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  Court of Washington 
  Tribunal de Washington 
For   
Para 

 
No. 
Núm. 

 
 
  Plaintiff, 
  Acusador, 
 
vs. 
vs. 
 
  Defendant. 
  Acusado. 

 
Declaration to not Operate any Motor 
Vehicle without an Ignition Interlock 
Device 
Declaración de no operar ningún 
vehículo de motor sin un dispositivo 
de bloqueo de ignición  
(DCLR) 
(DCLR) 

 
I understand that the court ordered me to have an ignition interlock device installed on all motor vehicles I 
drive, and I agree to that restriction. I understand that I am prohibited from driving any motor vehicle 
without an ignition interlock device. 
Entiendo que el tribunal me ordenó instalar un dispositivo de bloqueo de ignición en todos los vehículos 
de motor que conduzco, y acepto esa restricción. Entiendo que tengo prohibido conducir cualquier 
vehículo de motor sin un dispositivo de bloqueo de ignición.  
 
I will not drive any motor vehicle without an ignition interlock device while the restriction ordered by 
the court is in effect. 
No conduciré ningún vehículo de motor sin un dispositivo de bloqueo de ignición mientras la 
restricción ordenada por el tribunal esté vigente. 
 
I declare, under penalty of perjury under the laws of the State of Washington that this statement is true 
and correct. 
Declaro bajo pena de perjurio, de acuerdo con las leyes del Estado de Washington, que esta 
declaración es verdadera y correcta. 
 
Signed at __________________________ (city/state) on _______________ (date). 
Firmado en   (ciudad/estado) el día   (fecha). 
 
Signature   
Firma 
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Printed Name   
Nombre en letra de molde 
 
 
 
WARNING! Failure to comply with an order for ignition interlock device in this case 
number could result in being found in contempt of court and/or being charged with a 
gross misdemeanor and punished accordingly. RCW 10.21.055. 
¡ADVERTENCIA! El incumplimiento de una orden de dispositivo de bloqueo de 
ignición con este número de caso podría redundar en un cargo de desacato judicial o 
una acusación por un delito menor grave, con los castigos correspondientes. RCW 
10.21.055. 
 


